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for registrering af udveksling af oplysninger og 
restriktioner for anvendelsen af de udvekslede 
oplysninger. 

(9) Disse krav er opfyldt af Prüm-aftalen. For 
at de væsentlige krav i Haag-programmet kan 
blive opfyldt for alle medlems stater inden for 
den tidsfrist, der er fastsat heri, bør substansen i 
de væsentlige elementer i Prüm-aftalen gælde 
for alle medlemsstater. 

(10) Denne afgørelse indeholder derfor be- 
stemmelser, som er baseret på de vigtigste be- 
stemmelser i Priim-aftalen og som skal forbedre 
udvekslingen af oplysninger, hvorved medlems- 
stateme indrømmer hinanden adgangsret til de- 
res elektroniske dna-analysedatabaser, elektro- 
niske fingeraftryksidentifikationssystemer og 
køretøj sregistre. I forbindelse med oplysninger 
fra nationale dnaanalysedatabaser og elektroni- 
ske fingeraftryksidentifikationssystemer skal et 
hit/no hit-system i anden omgang gøre det mu- 
ligt for den søgende medlems stat at anmode om 
bestemte relevante personoplysninger fra den 
medlemsstat, der administrerer databasen, og 
om nødvendigt anmode om yderligere oplysnin- 
ger ved hjælp af procedurer for gensidig bistand, 
herunder de procedurer, der er vedtaget i medfør 
af rammeafgørelse 2006/960/RIA. 

(11) Dette ville fremskynde de eksisterende 
procedurer betydeligt og dermed sætte med- 
lemsstaterne i stand til at finde ud af, om en an- 
den medlemsstat ligger inde med de oplysnin- 
ger, den har behov for, og i givet fald hvilken. 

(12) Sammenligning af oplysninger på tværs 
af grænserne skulle åbne en ny dimension inden 
for bekæmpelse af kriminalitet. De informatio- 
ner, der opnås ved at sammenligne oplysninger, 
bør give mulighed for nye efterforskningsmeto- 
der for medlemsstaterne og således spille en af- 
gørende rolle ved at bistå medlemsstatemes rets- 
håndhævende og judicielle myndigheder. 

(13) Reglerne bygger på etablering af netværk 
mellem medlemsstatemes nationale databaser. 

(14) Medlemsstateme bør på visse betingelser 
kunne levere personoplysninger og andre oplys- 
ninger end personoplysninger for at forbedre ud- 
vekslingen af oplysninger med henblik på at 
forebygge strafbare handlinger og opretholde 
den offentlige orden og sikkerhed i forbindelse 
med store arrangementer med en grænseover- 
skridende dimension. 

(15) I forbindelse med gennemførelsen af arti- 
kel 12 kan medlemsstaterne beslutte at prioritere 

bekæmpelse af grov kriminalitet, idet der tages 
hensyn til, at der kun er begrænset teknisk kapa- 
citet til rådighed til overførsel af data. 

(16) Ud over en forbedring af udvekslingen af 
oplysninger er der behov for at regulere andre 
former for tættere samarbejde mellem politi- 
myndighederne, navnlig ved hjælp af fælles sik- 
kerhedsoperationer (såsom fælles patruljer). 

(17) Et tættere politisamarbejde og retligt 
samarbejde i straffesager skal ledsages af re- 
spekt for de grundlæggende rettigheder, især ret- 
ten til privatlivets fred og beskyttelsen af person- 
oplysninger, der skal sikres gennem særlige ord- 
ninger for beskyttelse af oplysninger, som er 
skræddersyet til den særlige karakter af de for- 
skellige former for udveksling af oplysninger. 
Sådanne bestemmelser om databeskyttelse bør 
især tage hensyn til den særlige karakter af græn- 
seoverskridende online-adgang til databaser. Da 
det med online-adgang ikke er muligt for den 
medlems stat, der administrerer databasen, at 
udføre forudgående kontrol, bør der være et sy- 
stem, som sikrer, at der finder efterfølgende kon- 
trol sted. 

(18) Hit/no hit-systemet er opbygget med hen- 
blik på sammenligning af anonyme profiler, 
hvor supplerende personoplysninger kun ud- 
veksles efter et hit, og levering og modtagelse 
heraf henhører under den nationale lovgivning, 
herunder bestemmelserne om retshjælp. Denne 
opbygning sikrer et passende databeskyttelses- 
system, idet levering af personoplysninger til an- 
dre medlemsstater kræver et passende databe- 
skyttelsesniveau fra den modtagende medlems- 
stats side. 

(19) Da der er tale om en meget omfattende 
udveksling af oplysninger og data som følge af 
et tættere politisamarbejde og retligt samarbej- 
de, er det formålet med denne afgørelse at garan- 
tere et passende niveau for beskyttelse af oplys- 
ninger. Den overholder det beskyttelsesniveau, 
der er fastsat for behandling af personoplysnin- 
ger i Europarådets konvention af28. januar 1981 
om beskyttelse af det enkelte menneske i forbin- 
delse med elektronisk databehandling af person- 
oplysninger, tillægsprotokollen af 8. november 
2001 til konventionen og principperne i Europa- 
rådets anbefaling R (87) 15 om politiets brug af 
personoplysninger. 

(20) Databeskyttelsesbestemmelserne i denne 
afgørelse omfatter også de nødvendige databe- 
skyttelsesprincipper i mangel af en rammeafgø- 
relse om beskyttelse af personoplysninger under 


